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Zákon  
 

z  26. novembra 2008, 
 
ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších 
predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
 

(výňatok) 
 
 
 Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone: 
 

Čl. I 
 
           Zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení zákona č. 291/2002 Z. z., zákona č. 
510/2002 Z. z., zákona č. 162/2003 Z. z., zákona č. 594/2003 Z. z.,  zákona č.43/2004 Z. z., zákona 
č.635/2004 Z. z., zákona č. 747/2004 Z. z.,  zákona č. 7/2005 Z. z.,  zákona č. 266/2005 Z. z., zákona 
č. 336/2005 Z. z., zákona č. 213/2006 Z. z., zákona č. 644/2006 Z. z., zákona č.209/2007 Z. z., 
zákona č.659/2007 Z. z. a zákona č. 70/2008 Z. z. sa mení a dopĺňa takto: 
 
69.  V § 83 ods. 2 písm. b) a ods. 3 sa na konci bodka nahrádza bodkočiarkou a pripájajú sa tieto 

slová: „toto ustanovenie sa nevzťahuje na pobočky zahraničných obchodníkov s cennými 
papiermi, ktoré na území Slovenskej republiky poskytujú investičné služby, vedľajšie služby 
alebo vykonávajú investičné činnosti na základe práva slobodného poskytovania služieb.“. 

 
70. V § 83 ods. 7 prvej vete sa na konci bodka nahrádza bodkočiarkou a pripájajú sa tieto slová: 

„tento zákaz sa rovnako vzťahuje aj na rozdiely v rozsahu a úrovni ochrany klientov 
v členských štátoch.“. 

 
71. V § 83a ods. 3 písm. b) časť ustanovenia pred bodkočiarkou znie: „každému klientovi, na 

ktorého klientsky majetok sa vzťahuje zmena systému ochrany klientov, doručiť osobitné 
písomné oznámenie o tejto zmene, ktoré musí obsahovať aj dátum tejto zmeny a informácie o 
všetkých dôsledkoch vyplývajúcich pre klienta a jeho klientsky majetok zo zmeny systému 
ochrany klientov;“. 

 
72. V § 83a ods. 6 sa číslo „66“ nahrádza číslom „67“. 
 
 
 

73.  Za § 83a sa vkladá § 83b, ktorý znie: 
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„§ 83b 

(1) Pobočka zahraničného obchodníka s cennými papiermi, ktorá na území Slovenskej 
republiky poskytuje investičné služby, vedľajšie služby alebo vykonáva investičné činnosti na 
základe práva slobodného poskytovania služieb, sa za podmienok vymedzených týmto zákonom 
môže dobrovoľne zapojiť do systému ochrany klientov v Slovenskej republike za účelom 
zabezpečenia zvýšenej ochrany klientov v rozsahu, v ktorom ochrana majetku klientov podľa 
pravidiel systému ochrany klientov v Slovenskej republike presahuje celkovú najvyššiu možnú 
výšku náhrady za nedostupný chránený klientsky majetok podľa pravidiel systému ochrany 
klientov v členskom štáte, na území ktorého má príslušný obchodník s cennými papiermi svoje 
sídlo (ďalej len „domovský systém ochrany klientov“). Na účely tohto zapojenia sa vyžaduje 
písomná zmluva medzi fondom, inštitúciou domovského systému ochrany klientov a 
zahraničným obchodníkom s cennými papiermi, ktorého pobočka sa zapája do systému ochrany 
klientov v Slovenskej republike. 

(2) Ak sa pobočka zahraničného obchodníka s cennými papiermi, ktorá na území 
Slovenskej republiky poskytuje investičné služby, vedľajšie služby alebo vykonáva investičné 
činnosti na základe práva slobodného poskytovania služieb, dobrovoľne zapojí do systému 
ochrany klientov v Slovenskej republike, tak predmetom platenia ročného príspevku alebo 
mimoriadneho príspevku do fondu a predmetom poskytovania náhrad zo systému ochrany 
klientov v Slovenskej republike je len klientsky majetok prijatý na území Slovenskej republiky a 
chránený týmto zákonom, a to len v rozsahu, v ktorom ochrana klientov podľa pravidiel systému 
ochrany klientov v Slovenskej republike presahuje najvyššiu možnú výšku náhrady za 
nedostupný chránený klientsky majetok podľa pravidiel domovského systému ochrany klientov. 

(3) Ak sa klientsky majetok v pobočke zahraničného obchodníka s cennými papiermi, 
ktorý sa dobrovoľne zapojil do systému ochrany klientov v Slovenskej republike, stane 
nedostupným podľa pravidiel domovského systému ochrany klientov, tak klienti a iné oprávnené 
osoby na poskytnutie náhrady za nedostupný chránený klientsky majetok, ktorý bol prijatý na 
území Slovenskej republiky, musia mať možnosť aj na území Slovenskej republiky si uplatňovať 
a preukazovať právo na náhrady za nedostupný chránený klientsky majetok a na vyplácanie 
náhrad za nedostupný chránený klientsky majetok. 

(4) Na pobočku zahraničného obchodníka s cennými papiermi, ktorá na území Slovenskej 
republiky poskytuje investičné služby, vedľajšie služby alebo vykonáva investičné činnosti na 
základe práva slobodného poskytovania služieb a ktorá sa dobrovoľne zapojila do systému 
ochrany klientov v Slovenskej republike, sa vzťahujú ustanovenia tohto zákona; táto pobočka 
zahraničného obchodníka s cennými papiermi je povinná zverejniť vo svojich prevádzkových 
priestoroch v slovenskom jazyku aj informácie o ochrane klientov podľa domovského systému 
ochrany klientov vrátane pravidiel domovského systému ochrany klientov o ochrane klientskeho 
majetku a o poskytovaní náhrad za nedostupný klientsky majetok. 

(5) Účasť pobočky zahraničného obchodníka s cennými papiermi v systéme ochrany 
klientov v Slovenskej republike zaniká písomnou výpoveďou zmluvy uzavretej v súlade 
s odsekom 1; výpovedná lehota je jeden rok a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po dni, kedy bola písomná výpoveď preukázateľne doručená ostatným zmluvným 
stranám. Fond môže vypovedať zmluvu len vtedy, ak si ostatné zmluvné strany nesplnili svoje 
záväzky podľa zmluvy uzavretej v súlade s odsekom 1, alebo ak si príslušný zahraničný 
obchodník s cennými papiermi alebo jeho pobočka neplní povinnosti podľa tohto zákona. Do 
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zániku účasti pobočky zahraničného obchodníka s cennými papiermi v systéme ochrany klientov 
v Slovenskej republike musí byť uhradený aj ročný príspevok a mimoriadny príspevok do fondu 
vo výške podľa § 83a ods. 3 písm. c) a d). Pobočka zahraničného obchodníka s cennými 
papiermi, ktorej na základe výpovede zmluvy zaniká dobrovoľná účasť v systéme ochrany 
klientov v Slovenskej republike, je túto informáciu povinná zverejniť vo svojich prevádzkových 
priestoroch v slovenskom jazyku, a to najneskôr od začatia plynutia výpovednej lehoty až do 
zániku jej účasti v systéme ochrany klientov v Slovenskej republike; súčasťou informácie musí 
byť aj dátum zániku účasti pobočky zahraničného obchodníka s cennými papiermi v systéme 
ochrany klientov v Slovenskej republike.“. 

 

74. V § 84 ods. 5 písm. a) sa za slová „ods. 13“ vkladajú slová „alebo 14“.   

 

75.  V § 84 odsek 6 znie: 

         „(6) Ročný príspevok na príslušný rok určuje fond vopred na celý rok najneskôr do 20. 
decembra predchádzajúceho roka takto:  
a)  obchodníkovi s cennými papiermi podľa § 54 ods. 13 alebo 14 a obdobnému zahraničnému 

obchodníkovi s cennými papiermi v rozpätí od 0,1% do 1% z ročnej sumy poplatkov účtovaných 
klientom za poskytované investičné služby a za vedľajšiu službu podľa § 6 ods. 2 písm. a),  
najmenej však 80 eur, 

b)  obchodníkovi s cennými papiermi podľa § 54 ods. 12 a obdobnému zahraničnému obchodníkovi 
s cennými papiermi  
1. v rozpätí od 0,5% do 2% z ročnej sumy poplatkov účtovaných klientom za poskytované 
investičné služby a za vedľajšiu službu podľa § 6 ods. 2 písm. a),  
2. v rozpätí od 0,01% do 2% z hodnoty klientskeho majetku určenej ako aritmetický priemer 
hodnôt tohto majetku vykázaných v obchodnej dokumentácii obchodníka s cennými papiermi ku 
koncu posledného dňa každého mesiaca najmenej však 390 eur alebo 
3.  suma 390 eur  zvýšená za každého klienta, ktorému patrí náhrada z fondu v rozpätí od 1 do 20 

eur,    
c) ostatným obchodníkom s cennými papiermi a zahraničným obchodníkom s cennými papiermi  

1. v rozpätí od 1% do 3% z ročnej sumy poplatkov účtovaných klientom za poskytované 
investičné služby a za vedľajšiu službu podľa § 6 ods. 2 písm. a),  

2. v rozpätí od 0,01% do 2% z hodnoty klientskeho majetku určenej ako aritmetický priemer 
hodnôt tohto majetku vykázaných v obchodnej dokumentácii obchodníka s cennými papiermi 
ku koncu posledného dňa každého mesiaca najmenej však  2300 eur alebo 

3.  suma 2 300 eur zvýšená za každého klienta, ktorému patrí náhrada z fondu v rozpätí od 1 do 
20 eur.“.    

 
76. V § 87 odsek 2 znie: 

„(2) Za nedostupný chránený klientsky majetok poskytuje fond náhradu jednému klientovi alebo 
inej oprávnenej osobe vo výške 100 % z tohto klientskeho majetku.“. 

 
77. V § 87 ods. 3 sa slovo „eurá“ nahrádza slovom „eurocenty“. 
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78. V § 88 ods. 7 sa vypúšťa prvá veta.“. 
 
79. V § 91 ods. 1 písm. c)  a ods. 5 písm. b) sa číslo „2“ nahrádza číslom „3“.  
 

--------- 
 

110. Za § 173i sa vkladajú  § 173j a § 173 k, ktoré vrátane nadpisov znejú: 
 

„§173j 
Prechodné ustanovenia k úpravám účinným od 1. januára 2009 

 
(1) Na pokladničné poukážky vydané do 31. decembra 2008 sa vzťahujú predpisy účinné do 31. 
decembra  2008. 
 
(2) Konania o predchádzajúcich súhlasoch  podľa § 70 ods. 1 písm. a), ktoré sa začali a právoplatne 
neskončili pred 1. januárom 2009, sa dokončia podľa doterajších predpisov. 
 
(3) Za klientsky majetok chránený podľa tohto zákona, ktorý sa stal neodstupným predo dňom 
účinnosti tohto zákona, sa poskytuje náhrada podľa predpisov účinných do dňa účinnosti tohto 
zákona; tým nie je dotknuté ustanovenie § 169 ods. 4. 
 

---------- 
 

Čl. XI 
Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2009 okrem ustanovení čl. III bodov 35 až 37 [§ 68, 

69, 71 a § 72 ods. 4] a bodu 49 [§ 122h], čl. IX a čl. X, ktoré nadobúdajú účinnosť dňom vyhlásenia, 
okrem ustanovení čl. I bodu 5 [§ 7 ods. 9, § 53a ods. 3], bodu 12 [§ 10 ods. 4], bodu 15 [§ 29] a 
bodu 110 [§ 173k], ktoré nadobúdajú účinnosť 1. februára 2009, a okrem ustanovenia čl. VIII bodu 
37 (§ 97 ods. 5), ktorý nadobúda účinnosť 1. januára 2010.“. 

 
 

prezident Slovenskej republiky 
 

predseda Národnej rady Slovenskej republiky 
 

predseda vlády Slovenskej republiky 
 
 
 
 


